
Решение на Съда (трети състав) от 21 октомври 2010 г. 
(преюдициално запитване от Mokestinių ginčų komisija 
prie Lietuvos Respublikos vyriausybės, Република Литва) 
— Nidera Handelscompagnie BV/Valstybinė mokesčių 
inspekcija prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos. 

(Дело C-385/09) ( 1 ) 

(Директива 2006/112/ЕО — Право на приспадане на 
ДДС, платен по получени доставки — Национална 
правна уредба, с която се изключва правото на 
приспадане за стоки, препродадени преди идентифи 
кацията на данъчнозадълженото лице за целите на ДДС) 

(2010/C 346/30) 

Език на производството: литовски 

Запитваща юрисдикция 

Mokestinių ginčų komisija prie Lietuvos Respublikos vyri
ausybės 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Nidera Handelscompagnie BV 

Ответник: Valstybinė mokesčių inspekcija prie Lietuvos 
Respublikos finansų ministerijos 

Предмет 

Преюдициално запитване — Mokestinių ginčų komisija prie 
Lietuvos Respublikos vyriausybės — Тълкуване на член 167, 
член 168, първа алинея, буква a) и член 178, първа алинея, 
буква a) от Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 
2006 година относно общата система на данъка върху доба 
вената стойност (ОВ L 347, стр. 1; Специално издание на 
български език, 2007 г., глава 9, том 3, стр. 7) — Национално 
законодателство, което запазва правото на приспадане на ДДС за 
данъчнозадължените лица, идентифицирани за целите на ДДС в 
тази държава членка — Право на приспадане на ДДС, което е 
изключено за стоките и услугите, придобити от данъчнозадъл 
женото лице преди датата на идентификацията му за целите на 
ДДС в съответната държава членка, ако тези стоки и тези услуги 
вече са използвани за целите на облагаемите сделки на данъчно 
задълженото лице 

Диспозитив 

Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 
година относно общата система на данъка върху добавената 
стойност трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска 
задължено по данъка върху добавената стойност лице, което 
отговаря на материалноправните условия за приспадането му 
в съответствие с разпоредбите на тази директива и което се 
идентифицира за целите на данъка върху добавената стойност 
в разумен срок след извършването на сделките, пораждащи 
правото на приспадане, да може да бъде лишено от възмож 
ността да упражни това право от национално законода 
телство, което забранява приспадането на данъка върху доба 
вената стойност, платен във връзка с покупката на стоки, ако 
това данъчнозадължено лице не е идентифицирано за целите на 

данъка върху добавената стойност преди използването на тези 
стоки за целите на неговата облагаема дейност. 

( 1 ) ОВ C 312, 19.12.2009 г. 

Решение на Съда (пети състав) от 28 октомври 2010 г. 
(преюдициално запитване от Hoge Raad der Nederlanden 

— Нидерландия) — Staatssecretaris van Financiën/X BV 

(Дело C-423/09) ( 1 ) 

(Обща митническа тарифа — Тарифно класиране — 
Комбинирана номенклатура — Сухи зеленчуци (глави 

чесън), на които не е отделен целият сок) 

(2010/C 346/31) 

Език на производството: нидерландски 

Запитваща юрисдикция 

Hoge Raad der Nederlanden 

Страни в главното производство 

Жалбоподател: Staatssecretaris van Financiën 

Ответник: X BV 

Предмет 

Преюдициално запитване — Hoge Raad der Nederlanden — 
Тълкуване на Регламент (ЕО) № 1789/2003 на Комисията от 
11 септември 2003 година за изменение на приложение I към 
Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета относно тарифната и 
статистическа номенклатура и Общата митническа тарифа (ОВ 
L 281, стр. 1) и тълкуване на Регламент (ЕО) № 1810/2004 
на Комисията от 7 септември 2004 година за изменение на 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета 
относно тарифната и статистическа номенклатура и Общата 
митническа тарифа (ОВ L 327, стр. 1) — Тарифно класиране 
на сухи зеленчуци (глави чесън), на които не е отделен целият 
сок и които са внасяни в охладено състояние 

Диспозитив 

Комбинираната номенклатура, представляваща приложение I 
към Регламент (ЕИО) № 2658/87 на Съвета от 23 юли 
1987 година относно тарифната и статистическа номен 
клатура и Общата митническа тарифа, изменено с 
Регламент (ЕО) № 1810/2004 на Комисията от 7 
септември 2004 година, трябва да се тълкува в смисъл, че 
чесънът, преминал процес на интензивно изсушаване при 
специална обработка, в резултат от което целият или 
почти целият съдържащ се в продукта сок е отделен, попада 
в тарифна подпозиция 0712 90 90 от Комбинираната номен 
клатура, а частично изсушеният чесън, който запазва свой 
ствата и характеристиките на пресния чесън, попада в 
тарифна подпозиция 0703 20 00 от споменатата комби 
нирана номенклатура. 

( 1 ) ОВ C 24, 30.1.2010 г.
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